AR TNRD DPHLFEEA!

We do not tolerate prejudice and discrimination against those affected by Covid-19!
Nao toleramos preconceito e discriminagcao contra as pessoas com Covid-19!
No toleramos los prejuicios y la discriminacién contra las personas con Covid-19 !

MR ERESE

Khéng chap nhan dinh kién va sw phan biét déi xt véi ngudi bi nhiém Covid-19!
Hindi pahihintulutan ang diskriminasyon sa covid !

BRI HRT=D HhESH

CARRC HBDSIRN K5I FEDIFT <f=&L
Be cautious not to become infected by
Covid-19 or spread the infection to others.
Tome cuidado para vocé e sua familia
nao contrairem Covid-19.

Tenga cuidado de no infectarse usted ni
su familia con Covid-19.

BER | AIETERERERRFIREIZR AL

Ban va gia dinh ban hay can than dé
khong bi nhiém Covid-19.

Mag-ingat na huwag kang mahawaan at
ang iyong pamilya ng Covid-19.

hMatAa Ul O&%ZE FEOT

BAIRT CARZE DYUCZED

We will overcome Covid-19 and protect
those affected.

Vamos superar o Covid-19 protegendo
as pessoas com Covid-19.

Superemos el Covid-19 protegiendo a
las personas con Covid-19.
HKINERFHERERAE RZIEMNER, th—
EERH AR,

Chung ta bao vé nguoi bi nhigm Covid-19
va quyét tam vueot qua dich bénh nay.
Protektahan natin ang mga naapektuhan ng
Covid-19 upang ito ay ating malampasan.

HAITh CAITA BATe— E$5<— #25

[FAESH ES5H DB C&%
WATe—Rn& T U3HNT <7f2EL)

Don’t spread wrong information online.
Nao divulgue conteudos duvidosos pela
internet, etc.

No divulgue la informacién incorrecta a nadie
a través de Internet, etc.

BAETE SNS USRS EREBRER.
Khong lan truyén tin gia, tin sai sv that
trén internet.

Huwag sasabihin kanino man ang maling
impormasyon mula sa internet at iba pa.

CAGIM BH>T HMZoTER vl

PELL TBEHZVREL & LWWELEDS
Please kindly welcome back those who
have recovered from Covid-19

Diga gentilmente “Bem-vindo de volta” para
aqueles que se recuperaram do Covid-19.
Digamos gentilmente “Bienvenidos de
vuelta” a aquellos que se han
recuperado de Covid-19.

BRRNERE AR, NtiIsEyIE E—
A“YumER",

Hay nang nhiét chao ming sv tré lai déi voi
nhitng nguoi da hai phuc sau Covid-19.
Mabait na sabihan ng “Maligayang
pagbabalik” ang mga gumaling mula sa
Covid-19.

@ EFE S5 AIF CBESAN®
If someone infected with Covid-19 has been discriminated against, please contact the phone number listed below.

Se alguém com Covid-19 tiver sofrido discriminacao, entre em contato através dos numeros de telefone listados abaixo.
Si alguien infectado con Covid-19 ha sido discriminado, comuniguese con el nimero de teléfono escrito a continuacion.

INRARHERENAZ IS, BRITU T8I,

Néu mot nguoi bi nhiém Covid-19 bi phan biét dsi xt, vui long lién hé véi sé dien thoai sau.
Pag nakaranas ng diskriminasyon dahil sa Covid-19, magkonsulta sa numero ng telepono na nakasulat sa ibaba.

B 080-3300-8077 MieCo w©oo-1700 #ossums 245050
B 059-233-5500 HAITA UAITA BATZ— co-1m00 momsuns swesuse

IZIFACTE)

TzEZ DIELIEED 2N LAz CA% SLWST [ HhoTE « ENHDE SRD TNRNT. bAVALT <58% #x1TAZ DKVUZELLS
Even if one of us is infected with Covid-19, let’s create a Mie where everyone can live with peace of mind, without being discriminated against.
Vamos fazer de Mie uma provincia onde todos possam se sentir seguros, sem discriminacdo, mesmo que contrair Covid-19.
Hagamos de Mie un lugar donde todos puedan vivir con tranquilidad sin ser discriminados por nadie incluso si uno de nosotros

llega a infectarse con Covid-19.

EMEFA SRR AR T HiemeE, S TR, it R O EEE=E8E,

Hay chung tay xay dung tinh Mie, noi ma ngusi bi nhiém Covid-19 ciing c6 thé yén tam séng ma khong bi phan biét dsi x.
Kahit na may nahawaan sa atin ng Covid 19, lumikha tayo ng Mie Prefecture na kung saan ay maaaring manirahan ng payapa at walang diskriminasyon.

HAZITA  HAITA TS LIVADY



